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Summary

Palaeographic description

Edition
{Page 1vy<left: 1> {1 svasti

vijaya-vengi-purad bhagavac-citra-ratha-svami-padanuddhyato bappa-bha<{2>ttaraka-
pada-bhaktah parama-bhagavata$ $alank(a)yano maharaja-cadPage 2rpy<left:
2>{3>ndavarmmanas siinur jyestho maharaja-$ri-vijaya-nandivarmma ku(dra)hara-
visaye<4, videtiirapallika-grame mutuda-sahita(n) (gr)amy;a?<a>n samajfiapayati



AstiPage 2v)> <5> Asmabhir asmat-kula-gotra-dharmma-ya{§a>h-kanti-kirtti-
pravarddhanaya Etesa{tn) k(u)rava<6 >ka-$ri-varagrahara-vastavyana(m-) nana-
gotra-carana-svaddhyayanam-{Page 3r><{left: 3> {7) sapta-paficasad-uttara-§atanam
brahmananam esa gramah pratta<h)

tad avetya{8) de$adhipaty-ayuktaka-vallabha-raja-purusadibhis sarvv-apariharaih{Page
3v) <9 pariharttavyo raksitavya$ ca
pravarddhamana-vijaya-rajya-saptama-sa{tnyvatsara{10,sya _ pausya-masa-krsna-
paksasyastamyam pattika datta ||

tatrajfiapti<hy{Page ar><left: 4> <11> milakura-bhojaka(h) ||

1. Anustubh

bahubhir vvasudha datta

bahubhi$ canupalita

yasya yasya yada bhim<i>h

{12) tasya tasya tada phalam: ||

2. Anustubh

<13) sasti-varsa-sahasrani
svargge k<r>idati bhiimi-da<h)>
Aksepta cabhimanta ca

tany eva na{rapke vase<t ||>

Apparatus

<1 -padanuddhyato * F corrects to -padanudhyato.

{2 $alankay(a)no < salankayano F ¢ If the inscription actually has salarikayano then we
are dealing with a mistake of the scribe for the expected salankayano. But the apparent
absence of -d@ might also be an artifact of deficient visual documentation.

<2-3> mahar3jacandavarmmanas * F emends to mahdrdja-candavarmmanas. But the
text is correct as it stands, for the name of the king is Acandavarman (see Sircar [1970]
1965-1966, p. 3).

(3> ku(dra)hara- < kudu(?)hara- F » The reading is unclear, possibly due to deficiency
of the visual documentation, but is confirmed by EIAD 167, line 7.

{4> videtiirapallika < videnyurpallika B1874; videntrpallika B1878; videntrapallika F « A
long @ would not be attached in the manner we see here below n; so we must read ti. —
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{4> mutuda- & munyada- B1874; mutyada- F » See F’s note on p. 176. On Fleet’s facsimile,
we seem to have ma, but on Burnell’s we clearly have mu. On the term mutuda-, see
Sircar 1966, p. 207.

{5-6) k(u)ravaka- < karavaka B1874; kuravaka F.
{6> -svaddhyayanam- « F emends to -svadhydayanam-.
{7> pratta<h) < prattah B1874 F.

<10) tatrajfiapti<h) * Understand tatrajfiaptih. But the same spelling is found at EIAD
166, line 20.

<11) milakurabhojakah * F emends to milakarabhojaka. But this is not warranted. See
EIAD 166, line 20.

<13 vase{t' ||> * F notes: “This letter [t] ... and the mark of punctuation after it, are
omitted altogether in the original, through want of space at the end of the plate.” (Fleet
1876, p. 177).

Translation

{1-4) Hail! From the victorious Vengipura, the great king, the illustrious and victorious
($ri-vijaya) Nandivarman, blessed by the feet of the Lord Citrarathasvamin, devotee of
the feet of Bappabhattaraka, devout worshiper of the Lord, the Salarikayana, eldest son
of the great king Acandavarman, gives an order to the villagers with their headman
(mutuda), in the village Videtiirapallika, in the Kuduhara district:

{4-7> “By us, for the purpose of increasing the merit (dharma), fame, beauty and
renown of our family and gotra, this village has been given to these hundred and fifty-
seven Brahmins, studying various schools and belonging to various gotras, residents of
the Kuravaka and Srivara agrahdras.

{7-9> Having understood this, governors, appointees/officers, courtiers/those dear
to <us>, and royal servants, should exempt it from all taxes and protect it.

<9-10) A charter was given on the eighth of the waning fortnight of the month Pausya
of the seventh year of <his) prosperous and victorious reign.

The executor (Gjfiapti) was the freeholder (bhojaka) of Miilakura.”
1.

By numerous <kings), land has been given; and by many it has been protected. Whoever
holds land at a given moment, to him does the fruit then belong,
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2.

The giver of land revels sixty thousand years in heaven; the one who confiscates <land>
as well as the one who agrees <to the confiscation) will reside as many <years) in hell.

Commentary

The name of the village with which the grant has become associated in scholarship
was so far generally misread as Vidénarapallika; the correct reading, already observed
by Nilakanta Sastri & Gopalachari 1937-1938, p. 281, is Vidéturapallika.

{6 -$rivaragrahdra-. Compare this occurrence of agrahara (rather than agrahara) with
Ghosh 2015, p. 8 (on Bagh copper-plate inscriptions).
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